
DE: Bedienungsanleitung

Batterie 
Der Waage liegen zwei handelsübliche AAA Batterien bei. Das Batteriefach befi ndet sich auf der Waagenunterseite. Bitte Polungskennzeichnung beachten. 
Vor Erstinbetriebnahme Isolationsfolie entfernen. 

Aufstellen der Waage 
Achten Sie bitte darauf, dass die Waage waagerecht steht. 

Wiegen (ON) 
Nach dem Einschalten mit der „ON/OFF“- Taste erscheint zunächst „8888“ im Anzeigefeld. Bitte warten, bis die Null erscheint. Erst dann das Gewicht aufl egen 
und den Gewichtswert ablesen. 

Zuwiegen (TARE) 
Leeren Behälter (bzw. 1. Gewichtsmenge) abwiegen und Waage durch Druck auf die „TARE“- Taste wieder auf Null stellen. Behälter füllen (bzw. 2. Gewichts-
menge aufl egen). Nur das zugewogene Nettogewicht wird angezeigt. 

Abschalten (OFF) 
Durch erneutes Drücken der „ON/OFF“- Taste. Automatisches Abschalten bei belasteter oder unbelasteter Waage nach etwa 1,5 Minuten, sofern innerhalb 
dieser Zeit keine Gewichtsänderung erfolgt. 

Benutzerkalibrierung 
Falls erforderlich, kann die Waage nachkalibriert werden. Bei ausgeschalteter Waage die „ON/OFF“–Taste fünfmal kurz hintereinander betätigen und halten. 
Es erscheint ein Zahlenwert. „ON/OFF“-Taste erneut betätigen. Es erscheint zuerst „ZEro“ und dann „2000“. Jetzt ein 2kg-Kalibriergewicht aufl egen. Es er-
scheint zuerst „PASS“ und dann „2000“. Die Waage ist neu kalibriert.
Wichtig: Die Waage darf während der Kalibrierung keinen Erschütterungen oder Luftströmungen ausgesetzt sein!

Erklärung der Sonderzeichen 
1. Einschalten 
 Nach dem Drücken der „ON/OFF“- Taste erscheinen zunächst alle Symbole. Sie können überprüfen, ob alle Segmente einwandfrei angezeigt werden. Die 
 anschließende Null-Anzeige gibt die Wiegebereitschaft an. 

2. Negative Gewichtsanzeige 
 Drücken Sie die „TARE“- Taste. 

3. Unruhige Gewichtsanzeige
 Wenn „unSt“ in der Anzeige kommt, steht die Waage unruhig.

4. Überlast 
 Wenn ein aufgelegtes Gewicht schwerer als die Höchstlast der Waage ist, erscheint „EEEE“.

5. Stromversorgung 
  Falls „Lo“ erscheint, bedeutet dies, dass die Batterien erschöpft sind.

Dieses Gerät entspricht den Anforderungen gemäß EG-Richtlinie 2014/31/EU. Hinweis: Außergewöhnliche elektro-magnetische Einflüsse (Störsender in 
unmittelbarer Nähe) können den Anzeigewert beeinflussen. Nach Ende des Störeinflusses ist das Produkt wieder bestimmungsgemäß einsetzbar. Die Waage 
darf nicht im eichpflichtigen Verkehr eingesetzt werden.

Es besteht nach dem Deutschen Batteriegesetz (BattG) die Möglichkeit Batterien nach Gebrauch, unentgeltlich an der Verkaufsstelle zurückzugeben. End-
benutzer sind zur Rückgabe von Altbatterien verpfl ichtet. 

 So gekennzeichneten Produkte dürfen nicht im unsortierten Hausmüll entsorgt werden, sondern werden gesondert als Elektroschrott in dafür 
 vorgesehenen Einrichtungen gesammelt. Über die verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten und die dafür vorgesehenen Einrichtungen gibt die 
 örtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung Auskunft. 

Zeichenerklärung: Hg = Quecksilber; Cd = Cadmium; Pb = Blei

Genauigkeit
Dieses Gerät entspricht den Anforderungen gemäß EU-Richtlinie 2014/31/EU. Jede Waage wird während des Fertigungsprozesses sorgfältig kalibriert und 
geprüft. Die Toleranz beträgt ± 0,5% ± 1 Digit (Temperatur-Bereich +5° bis +35° C). Bei fehlerhaften Anzeigen aufgrund von Beschädigungen, Fehlbedienung 
bzw. Gerätefehler aller Art kann keine Haftung übernommen werden. Mangelschäden werden von der vorliegenden Garantie nicht umfaßt. Haftung besteht 
auch nicht für entgangenen Gewinn oder sonstige Vermögensschäden des Käufers bzw. Anwenders.



HR: Upute za uporabu

Baterije
Uz vagu se isporuОuju dvije standardne AAA baterije. Pretinac za baterije nalazi se na donjoj strani vage. Molimo obratite pozornost na oznake polariteta. 
Prije prve uporabe uklonite izolacijsku foliju.

Postavljanje vage
Pazite da vaga stoji vodoravno i stabilno.

Vaganje (ON)
Nakon ukljuОivanja pritiskom na tipku „ON/OFF“, na zaslonu se najprije prikazuje „8888“. PriОekajte dok se ne prikaže nula. Tek tada stavite predmet na vagu 
i oОitajte vrijednost.

Dodavanje težine (TARE)
Izvagajte prazan spremnik (ili prvu koliОinu), a zatim pritisnite tipku „TARE“ kako biste ponovno postavili vrijednost na nulu. Zatim napunite spremnik (ili 
dodajte drugu koliОinu). Prikazuje se samo neto težina dodatka.

IskljuОivanje (OFF)
Ponovno pritisnite tipku „ON/OFF“. Vaga se automatski iskljuОuje nakon otprilike 1,5 minuta, bez obzira ima li tereta ili ne, ako tijekom tog vremena ne doТe 
do promjene težine.

Kalibracija od strane korisnika
Ako je potrebno, vaga se može naknadno kalibrirati. Dok je vaga iskljuОena, brzo pet puta zaredom pritisnite i držite tipku „ON/OFF“. Prikazuje se brojОana 
vrijednost. Ponovno pritisnite „ON/OFF“. Prikazuje se prvo „ZEro“, zatim „2000“. Stavite kalibracijsko utezanje od 2 kg. Prvo se prikazuje „PASS“, a zatim 
ponovno „2000“. Vaga je sada kalibrirana.
Važno: Tijekom kalibracije vaga ne smije biti izložena vibracijama ni strujanjima zraka!

Objašnjenje simbola
1. UkljuОivanje
 Nakon pritiska na tipku „ON/OFF“ prikazuju se svi simboli. Možete provjeriti rade li svi segmenti ispravno. Nakon toga prikazuje se nula – vaga je spremna  
 za vaganje.

2. Negativni prikaz težine
 Pritisnite tipku „TARE“.

3. Nestabilni prikaz težine
 Ako se na zaslonu pojavi „unSt“, vaga nije stabilna.

4. PreoptereИenje
 Ako je optereИenje veИe od maksimalne nosivosti vage, prikazuje se „EEEE“.

5. Napajanje
 Ako se prikaže „Lo“, baterije su prazne.

Ovaj ureТaj ispunjava zahtjeve Direktive EU 2014/31/EU.
Napomena: Izvanredni elektromagnetski utjecaji (npr. izvor smetnji u blizini) mogu utjecati na prikaz rezultata. Nakon što prestanu smetnje, ureТaj se može 
ponovno normalno koristiti. Vaga se ne smije koristiti u prometu koji podliježe zakonskom ovjeravanju.

ToОnost
Ovaj ureТaj ispunjava zahtjeve EU Direktive 2014/31/EU. Svaka vaga pažljivo se kalibrira i ispituje tijekom proizvodnog procesa. Tolerancija iznosi ± 0,5% ± 1 
znamenka (u temperaturnom rasponu od +5° do +35°C).
Ne preuzimamo odgovornost za pogrešne prikaze uzrokovane ošteИenjima, nepravilnom uporabom ili kvarovima bilo koje vrste. Jamstvo ne pokriva štete 
nastale zbog nedostataka. Ne odgovaramo ni za izgubljenu dobit niti za druge imovinske gubitke kupca ili korisnika.



UK: ІǯǳǴǲǵǬǸȈȁ ǩ ǧǬǳǱǭǵǢǴǢǸȈȉ

ǃǢǴǢǲǧȁ
ԣ ԺԾԼԿԻԵԺՂȈ Է Բ԰ԳԾȀ ԹԴՃՂՌ ԴԲȈ ՁՂ԰ԽԴ԰ՀՂԽȈ Ա԰Ղ԰ՀԵԹԺԸ ՂԸԿՃ AAA. ԒȈԴՁȈԺ ԴԻȁ Ա԰Ղ԰ՀԵԹԾԺ ՀԾԷՂ԰ՈԾԲ԰ԽԸԹ ԷԽԸԷՃ Բ԰ԳԸ. ԗԲԵՀԽȈՂՌ ՃԲ԰ԳՃ Խ԰ ԿԾԻȁՀԽȈՁՂՌ. 
ԟԵՀԵԴ ԿԵՀՈԸԼ ԲԸԺԾՀԸՁՂ԰ԽԽȁԼ ԷԽȈԼȈՂՌ ȈԷԾԻȁՆȈԹԽՃ ԿԻȈԲԺՃ.

ǄǳǴǢǯǰǤǭǧǯǯȁ ǤǢǥǪ
ԡԻȈԴԺՃԹՂԵ Է԰ ՂԸԼ, ՉԾԱ Բ԰Գ԰ ՁՂԾȁԻ԰ ԳԾՀԸԷԾԽՂ԰ԻՌԽԾ Ղ԰ Խ԰ ՁՂ԰ԱȈԻՌԽȈԹ ԿԾԲԵՀՅԽȈ.

ǉǤǢǨǵǤǢǯǯȁ (ON)
ԟȈՁԻȁ Խ԰ՂԸՁԺ԰ԽԽȁ ԺԽԾԿԺԸ «ON/OFF» Խ԰ ԴԸՁԿԻԵȉ ՁԿԾՇ԰ՂԺՃ Է’ȁԲԸՂՌՁȁ «8888». ԗ԰ՇԵԺ԰ԹՂԵ, ԿԾԺԸ ԽԵ Է’ȁԲԸՂՌՁȁ ԽՃԻՌ. ԢȈԻՌԺԸ ԿȈՁԻȁ ՆՌԾԳԾ ԿԾԺԻ԰ԴȈՂՌ 
ԿՀԵԴԼԵՂ Ȉ ԷՇԸՂ԰ԹՂԵ Բ԰ԳՃ.

ДǰǦǢǤǢǯǯȁ ǤǢǥǪ (TARE)
ԗԲ԰ԶՂԵ ԿԾՀԾԶԽȀ Ղ԰ՀՃ (԰ԱԾ ԿԵՀՈՃ ԺȈԻՌԺȈՁՂՌ), Խ԰ՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «TARE», ՉԾԱ ԾԱԽՃԻԸՂԸ ԿԾԺ԰ԷԽԸԺ. ԟԾՂȈԼ Խ԰ԿԾԲԽȈՂՌ Ղ԰ՀՃ (԰ԱԾ ԴԾԴ԰ԹՂԵ ԴՀՃԳՃ ԿԾՀՆȈȀ). 
ԝ԰ ԴԸՁԿԻԵȉ ԲȈԴԾԱՀ԰Զ԰ՂԸԼԵՂՌՁȁ ԻԸՈԵ ՇԸՁՂ԰ ԴԾԴ԰Խ԰ Բ԰Գ԰.

ǄǪǮǬǯǧǯǯȁ (OFF)
ЩԵ Հ԰Է Խ԰ՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «ON/OFF». АԲՂԾԼ԰ՂԸՇԽԵ ԲԸԼԺԽԵԽԽȁ ԲȈԴԱՃԲ԰єՂՌՁȁ ԿՀԸԱԻԸԷԽԾ ՇԵՀԵԷ 1,5 ՅԲԸԻԸԽԸ, ȁԺՉԾ ԿՀԾՂȁԳԾԼ ՆՌԾԳԾ Շ԰ՁՃ ԽԵ 
ԲȈԴԱՃԲ԰єՂՌՁȁ ԷԼȈԽԸ Բ԰ԳԸ — ԽԵԷ԰ԻԵԶԽԾ ԲȈԴ ՂԾԳԾ, Խ԰Բ԰ԽՂ԰ԶԵԽ԰ Բ԰Գ԰ ՇԸ ԽȈ.

КǢǭȈǣǲǵǤǢǯǯȁ ǬǰǲǪǳǴǵǤǢǹǧǮ
ԗ԰ ԿԾՂՀԵԱԸ Բ԰ԳՃ ԼԾԶԽ԰ ԲȈԴԺ԰ԻȈԱՀՃԲ԰ՂԸ ԿԾԲՂԾՀԽԾ. ԟՀԸ ԲԸԼԺԽԵԽԾԼՃ ԿՀԸՁՂՀԾȉ ՈԲԸԴԺԾ Կ’ȁՂՌ Հ԰ԷȈԲ Խ԰ՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «ON/OFF» Ȉ ՃՂՀԸԼՃԹՂԵ. 
ԗ’ȁԲԸՂՌՁȁ ՇԸՁԻԾԲԵ ԷԽ԰ՇԵԽԽȁ. ԗԽԾԲՃ Խ԰ՂԸՁԽȈՂՌ «ON/OFF». ԡԿԾՇ԰ՂԺՃ Է’ȁԲԸՂՌՁȁ «ZEro», ԿԾՂȈԼ — «2000». ԟԾԺԻ԰ԴȈՂՌ Ժ԰ԻȈԱՀՃԲ԰ԻՌԽՃ ԳԸՀȀ Լ԰ՁԾȀ 2 ԺԳ. 
ԗ’ȁԲԸՂՌՁȁ «PASS», ԰ ԿԾՂȈԼ ԷԽԾԲՃ «2000». Ԓ԰ԳԸ ԲȈԴԺ԰ԻȈԱՀԾԲ԰ԽԾ.
Ԓ԰ԶԻԸԲԾ: ԿȈԴ Շ԰Ձ Ժ԰ԻȈԱՀՃԲ԰ԽԽȁ ԽԵ ԴԾԿՃՁԺ԰ԹՂԵ ԲȈԱՀ԰ՆȈԹ ԰ԱԾ ԿԾԲȈՂՀȁԽԸՅ ԿԾՂԾԺȈԲ!

Ǒǰȁǳǯǧǯǯȁ ǳǪǮǤǰǭȈǤ
1. ǕǤȈǮǬǯǧǯǯȁ
 ԟȈՁԻȁ Խ԰ՂԸՁԺ԰ԽԽȁ ԺԽԾԿԺԸ «ON/OFF» ԲȈԴԾԱՀ԰Զ԰ȀՂՌՁȁ ԲՁȈ ՁԸԼԲԾԻԸ. ԒԸ ԼԾԶԵՂԵ ԿԵՀԵԲȈՀԸՂԸ, ՇԸ ԿՀ԰ԲԸԻՌԽԾ ԿՀ԰ՆȀȀՂՌ ՃՁȈ ՁԵԳԼԵԽՂԸ. ԟȈՁԻȁ ՆՌԾԳԾ  
 Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ ԽՃԻՌ — Բ԰Գ԰ ԳԾՂԾԲ԰ ԴԾ ՀԾԱԾՂԸ.

2. ǄȈǦ’єǮǯǧ ǩǯǢǹǧǯǯȁ ǤǢǥǪ
 ԝ԰ՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «TARE».

3. ǏǧǳǴǢǣȈǭьǯǧ ǤȈǦǰǣǲǢǨǧǯǯȁ ǤǢǥǪ
 ԯԺՉԾ Խ԰ ԴԸՁԿԻԵȉ Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ «unSt», Բ԰Գ԰ ՁՂԾȉՂՌ ԽԵՁՂȈԹԺԾ.

4. ǑǧǲǧǤǢǯǴǢǨǧǯǯȁ
 ԯԺՉԾ Լ԰Ձ԰ ԿԵՀԵԲԸՉՃє Լ԰ԺՁԸԼ԰ԻՌԽԾ ԴԾԿՃՁՂԸԼՃ, Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ «EEEE».

5. ǈǪǤǭǧǯǯȁ
 ԯԺՉԾ Խ԰ ԴԸՁԿԻԵȉ «Lo», ՆԵ ԾԷԽ԰Շ԰є, ՉԾ Ա԰Ղ԰ՀԵԹԺԸ ՀԾԷՀȁԴԶԵԽȈ.

ЦԵԹ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԲȈԴԿԾԲȈԴ԰є ԲԸԼԾԳ԰Լ ԔԸՀԵԺՂԸԲԸ Єԡ 2014/31/EU.
ԟՀԸԼȈՂԺ԰: Խ԰ԴԷԲԸՇ԰ԹԽȈ ԵԻԵԺՂՀԾԼ԰ԳԽȈՂԽȈ ԲԿԻԸԲԸ (Խ԰ԿՀԸԺԻ԰Դ, ԴԶԵՀԵԻԾ Է԰Բ԰Դ ԿԾՀՃՇ) ԼԾԶՃՂՌ ԲԿԻԸԽՃՂԸ Խ԰ ԿԾԺ԰ԷԸ. ԟȈՁԻȁ ԷԽԸԺԽԵԽԽȁ Է԰Բ԰Դ ԿՀԸՁՂՀȈԹ 
ԷԽԾԲՃ ԿՀ԰ՆȀє ԺԾՀԵԺՂԽԾ. Ԓ԰ԳԸ ԽԵ ԿՀԸԷԽ԰ՇԵԽȈ ԴԻȁ ԲԸԺԾՀԸՁՂ԰ԽԽȁ Բ ȀՀԸԴԸՇԽԾ ԷԽ԰ՇԸԼԸՅ ՂԾՀԳԾԲԸՅ ԾԿԵՀ԰ՆȈȁՅ.

ǔǰǹǯȈǳǴь
ЦԵԹ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԲȈԴԿԾԲȈԴ԰є ԲԸԼԾԳ԰Լ ԔԸՀԵԺՂԸԲԸ Єԡ 2014/31/EU. КԾԶԽ԰ Բ԰Գ԰ ՀԵՂԵԻՌԽԾ Ժ԰ԻȈԱՀՃєՂՌՁȁ Ղ԰ ԿԵՀԵԲȈՀȁєՂՌՁȁ Բ ԿՀԾՆԵՁȈ ԲԸՀԾԱԽԸՆՂԲ԰. 
ԔԾԿՃՁԺ ՁՂ԰ԽԾԲԸՂՌ ± 0,5% ± 1 ՀԾԷՀȁԴ (ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀԽԸԹ ԴȈ԰Կ԰ԷԾԽ: ԲȈԴ +5° ԴԾ +35°C).
ԒԸՀԾԱԽԸԺ ԽԵ ԽԵՁԵ ԲȈԴԿԾԲȈԴ԰ԻՌԽԾՁՂȈ Է԰ ԿԾԼԸԻԺԾԲȈ ԿԾԺ԰ԷԸ, ՁԿՀԸՇԸԽԵԽȈ ԿԾՈԺԾԴԶԵԽԽȁԼԸ, ԽԵԿՀ԰ԲԸԻՌԽԸԼ ԲԸԺԾՀԸՁՂ԰ԽԽȁԼ ԰ԱԾ ԱՃԴՌ-ȁԺԸԼԸ ȈԽՈԸԼԸ 
ԽԵՁԿՀ԰ԲԽԾՁՂȁԼԸ. ԓ԰Հ԰ԽՂȈȁ ԽԵ ԿԾԺՀԸԲ԰є ԷԱԸՂԺȈԲ, ԿԾԲ’ȁԷ԰ԽԸՅ ȈԷ ԴԵՄԵԺՂ԰ԼԸ. ԒȈԴԿԾԲȈԴ԰ԻՌԽȈՁՂՌ Է԰ ԲՂՀ԰ՇԵԽԸԹ ԿՀԸԱՃՂԾԺ ԰ԱԾ ȈԽՈȈ Լ԰ԹԽԾԲȈ ԷԱԸՂԺԸ 
ԿԾԺՃԿՆȁ ՇԸ ԺԾՀԸՁՂՃԲ԰Շ԰ ԽԵ ԽԵՁԵ.

Notice de conditionnement et d’élimination
Istruzioni di imballaggio e smaltimento
ԞԿ԰ԺԾԲԺ԰ Ը ՃԺ԰Է԰ԽԸԵ Է԰ ԸԷՅԲՊՀԻȁԽԵ
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Jakob-Maul-Str. 17 
64732 Bad König 
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